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1֙ יְהִי וַֽ
–和–发生了
H1961

בָּעֵת֣
–在–那–时候
H6256

וא הַהִ֔
–那–那个
H1931

וַיֵּ֥רֶד
–和–下去了
H3381

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

מֵאֵת֣
–从–与
H0854

אֶחָי֑ו
兄弟们–他的
H0251

וַיֵּ֛ט
–和–转向
H5186

עַד־
到
H5704

ישׁ אִ֥
人–
H0376

י עֲדֻלָּמִ֖
亚杜兰人
H5726

וּשְׁמ֥וֹ
–和–名字–他的
H8034

ה׃ חִירָֽ
希拉
H2437

那时，犹大离开他弟兄下去，到一个亚杜兰人名叫希拉的家里去。

וַיַּרְא־2
–和–看见
H7200

ם שָׁ֧
那里
H8033

יְהוּדָ֛ה
犹大
H3063

בַּת־
女儿–
H1323

ישׁ אִ֥
人
H0376

כְּנַעֲנִ֖י
迦南人

וּשְׁמ֣וֹ
–和–名字–他的
H8034

שׁ֑וּעַ
书亚
H7770

הָ וַיִּקָּחֶ֖
–和–娶了–她
H3947

א ֹ֥ וַיָּב
–和–进去
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
到–她
H0413

犹大在那里看见一个迦南人名叫书亚的女儿，就娶她为妻，与她同房，

הַר3 וַתַּ֖
–和–怀孕
H2029

לֶד וַתֵּ֣
–和–生了
H3205

ן בֵּ֑
儿子

א וַיִּקְרָ֥
–和–叫
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

ר׃ עֵֽ
珥
H6147

她就怀孕生了儿子，犹大给他起名叫珥。

הַר4 וַתַּ֥
–和–怀孕
H2029

ע֖וֹד
又
H5750

לֶד וַתֵּ֣
–和–生了
H3205

ן בֵּ֑
儿子

א וַתִּקְרָ֥
–和–叫
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

אוֹנָֽן׃
俄南
H0209

她又怀孕生了儿子，母亲给他起名叫俄南。

סֶף5 וַתֹּ֤
–和–又
H3254

עוֹד֙
仍然
H5750

לֶד וַתֵּ֣
–和–生了
H3205

ן בֵּ֔
儿子

א וַתִּקְרָ֥
–和–叫
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

שֵׁלָה֑
示拉
H7956

וְהָיָה֥
–和–他在
H1961

בִכְזִ֖יב
–在–基襲布
H3580

הּ בְּלִדְתָּ֥
–在–生了–她
H3205

אֹתֽוֹ׃
–他
H0853

她复又生了儿子，给他起名叫示拉。她生示拉的时候，犹大正在基悉。

ח6 וַיִּקַּ֧
–和–娶了
H3947

יְהוּדָ֛ה
犹大
H3063

ה אִשָּׁ֖
妻子
H0802

לְעֵר֣
–给–珥
H6147

בְּכוֹר֑וֹ
长子–他的
H1060

וּשְׁמָ֖הּ
–和–名字–她的
H8034

ר׃ תָּמָֽ
他玛
H8559

犹大为长子珥娶妻，名叫她玛。

י7 וַיְהִ֗
–和–是
H1961

עֵר֚
珥
H6147

בְּכ֣וֹר
长子
H1060

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

ע רַ֖
恶的

בְּעֵינֵי֣
–在–眼中

יְהוָה֑
耶和华
H3068

הוּ וַיְמִתֵ֖
–和–使死–他
H4191

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

犹大的长子珥在耶和华眼中看为恶，耶和华就叫他死了。
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וַיֹּ֤אמֶר8
–和–说
H0559

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

ן לְאוֹנָ֔
–给–俄南
H0209

א בֹּ֛
进去
H0935

אֶל־
到
H0413

שֶׁת אֵ֥
妻子
H0802

יךָ אָחִ֖
兄弟–你的
H0251

ם וְיַבֵּ֣
–和–履行小叔子义务
H2992

אֹתָ֑הּ
–她
H0853

ם וְהָקֵ֥
–和–兴起

זֶרַ֖ע
后裔
H2233

יךָ׃ לְאָחִֽ
–给–兄弟–你的
H0251

犹大对俄南说：「你当与你哥哥的妻子同房，向她尽你为弟的本分，为你哥哥生子立后。」

וַיֵּ֣דַע9
–和–知道
H3045

ן אוֹנָ֔
俄南
H0209

י כִּ֛
因为

א   לֹּ֥
不
H3808

ל֖וֹ
–属他

יִהְיֶה֣
是
H1961

הַזָּ֑רַע
–那–后裔
H2233

וְהָיָ֞ה
–和–发生
H1961

אִם־
如果

א בָּ֨
进去
H0935

אֶל־
到
H0413

אֵ֤שֶׁת
妻子
H0802

֙ אָחִיו
兄弟–他的
H0251

וְשִׁחֵת֣
–和–毁坏
H7843

רְצָה אַ֔
地上
H0776

י לְבִלְתִּ֥
–向–不
H1115

נְתָן־
给
H5414

זֶרַ֖ע
后裔
H2233

יו׃ לְאָחִֽ
–给–兄弟–他的
H0251

俄南知道生子不归自己，所以同房的时候便遗在地，免得给他哥哥留后。

וַיֵּ֛רַע10
–和–不好

בְּעֵינֵי֥
–在–眼中

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ר אֲשֶׁ֣
那

ה עָשָׂ֑
他做了

וַיָּ֖מֶת
–和–使死了
H4191

גַּם־
也
H1571

אֹתֽוֹ׃
–他
H0853

俄南所做的在耶和华眼中看为恶，耶和华也就叫他死了。

וַיֹּ֣אמֶר11
–和–说
H0559

יְהוּדָה֩
犹大
H3063

ר לְתָמָ֨
–给–他玛
H8559

כַּלָּת֜וֹ
儿媇–他的
H3618

י שְׁבִ֧
住
H3427

אַלְמָנָה֣
寡妇
H0490

בֵית־
家–

יךְ אָבִ֗
父亲–你的
H0001

עַד־
直到
H5704

֙ יִגְדַּל
长大
H1431

שֵׁלָה֣
示拉
H7956

י בְנִ֔
儿子–我的

י כִּ֣
因为

ר אָמַ֔
他说
H0559

פֶּן־
恐怕
H6435

יָמ֥וּת
死
H4191

גַּם־
也
H1571

ה֖וּא
他
H1931

כְּאֶחָי֑ו
–如–兄弟们–他的
H0251

לֶךְ וַתֵּ֣
–和–去了
H3212

ר תָּמָ֔
他玛
H8559

שֶׁב וַתֵּ֖
–和–住了
H3427

ית בֵּ֥
家–

יהָ׃ אָבִֽ
父亲–她的
H0001

犹大心里说：「恐怕示拉也死，像他两个哥哥一样」，就对他儿妇她玛说：「你去，在你父亲家里守寡，等我儿子示拉长
大。」她玛就回去，住在她父亲家里。

12֙ וַיִּרְבּוּ
–和–多了

ים הַיָּמִ֔
–那–日子
H3117

מָת וַתָּ֖
–和–死了
H4191

בַּת־
女儿–
H1323

שׁ֣וּעַ
书亚
H7770

שֶׁת־ אֵֽ
妻子–
H0802

יְהוּדָ֑ה
犹大
H3063

וַיִּנָּ֣חֶם
–和–得安慰
H5162

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

עַל וַיַּ֜
–和–上去了
H5927

עַל־
到–

זזֲֵי֤ גֹּֽ
剪羊毛者
H1494

צאֹנוֹ֙
羊群–他的
H6629

ה֗וּא
他
H1931

וְחִירָ֛ה
–和–希拉
H2437

רֵעֵ֥הוּ
朋友–他的
H7453

י הָעֲדֻלָּמִ֖
–那–亚杜兰人
H5726

תִּמְנָֽתָה׃
亭拿
H8553

过了许久，犹大的妻子书亚的女儿死了。犹大得了安慰，就和他朋友亚杜兰人希拉上亭拿去，到他剪羊毛的人那里。

וַיֻּגַּ֥ד13
–和–被告知
H5046

לְתָמָ֖ר
–给–他玛
H8559

ר לֵאמֹ֑
–向–说
H0559

הִנֵּ֥ה
看哪
H2009

יךְ חָמִ֛
公父–你的
H2524

עֹלֶ֥ה
上去
H5927

תִמְנָתָ֖ה
亭拿
H8553

לָגֹ֥ז
–向–剪
H1494

צאֹנֽוֹ׃
羊群–他的
H6629

有人告诉她玛说：「你的公公上亭拿剪羊毛去了。」
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וַתָּסַר14֩
–和–脱去了
H5493

י בִּגְדֵ֨
衣服

הּ אַלְמְנוּתָ֜
寡居–她的
H0491

יהָ עָלֶ֗ מֵֽ
–从–她上

וַתְּכַס֤
–和–遮盖
H3680

בַּצָּעִיף֙
–在–那–帕子
H6809

ף וַתִּתְעַלָּ֔
–和–蒙上自己
H5968

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
–和–坐了
H3427

בְּפֶתַ֣ח
–在–入口
H6607

יִם עֵינַ֔
伊拿音
H5879

ר אֲשֶׁ֖
那

עַל־
在–

רֶךְ דֶּ֣
路–
H1870

תִּמְנָתָ֑ה
亭拿
H8553

י כִּ֤
因为

רָאֲתָה֙
她看见
H7200

י־ כִּֽ
因为

גָדַ֣ל
长大了
H1431

ה שֵׁלָ֔
示拉
H7956

וא וְהִ֕
–和–她
H1931

א־ ֹֽ ל
不
H3808

נִתְּנָה֥
被给
H5414

ל֖וֹ
–给他

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–为–妻子
H0802

她玛见示拉已经长大，还没有娶她为妻，就脱了她作寡妇的衣裳，用帕子蒙着脸，又遮住身体，坐在亭拿路上的伊拿印城
门口。

וַיִּרְאֶה15ָ֣
–和–看见–她
H7200

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

הָ יַּחְשְׁבֶ֖ וַֽ
–和–以为–她
H2803

לְזוֹנָה֑
–为–妓女
H2181

י כִּ֥
因为

ה כִסְּתָ֖
遮盖了
H3680

פָּנֶֽיהָ׃
脸–她的
H6440

犹大看见她，以为是妓女，因为她蒙着脸。

וַיֵּ֨ט16
–和–转向
H5186

יהָ אֵלֶ֜
到–她
H0413

אֶל־
到
H0413

רֶךְ הַדֶּ֗
–那–路
H1870

וַיֹּא֙מֶר֙
–和–说
H0559

בָה־ הָֽ
来
H3051

נָּא֙
请
H4994

אָב֣וֹא
我进去
H0935

יִךְ אֵלַ֔
到–你
H0413

כִּ֚י
因为

א ֹ֣ ל
不
H3808

ע יָדַ֔
知道
H3045

י כִּ֥
因为

כַלָּת֖וֹ
儿媇–他的
H3618

וא הִ֑
她
H1931

וַתֹּא֙מֶר֙
–和–说
H0559

מַה־
什么
H4100

תִּתֶּן־
你给
H5414

י   לִּ֔
–给我

י כִּ֥
因为

תָב֖וֹא
你进来
H0935

י׃ אֵלָֽ
到–我
H0413

犹大就转到她那里去，说：「来吧！让我与你同寝。」他原不知道是他的儿妇。她玛说：「你要与我同寝，把甚么给我
呢？」

אמֶר17 וַיֹּ֕
–和–说
H0559

י אָנֹכִ֛
我
H0595

ח אֲשַׁלַּ֥
我将送
H7971

י־ גְּדִֽ
小山羊–
H1423

עִזִּ֖ים
山羊
H5795

מִן־
从

אן הַצֹּ֑
–那–羊群
H6629

אמֶר וַתֹּ֕
–和–说
H0559

אִם־
如果

ן תִּתֵּ֥
你给
H5414

עֵרָב֖וֹן
当头
H6162

עַ֥ד
直到
H5704

ךָ׃ שָׁלְחֶֽ
你送–你的
H7971

犹大说：「我从羊群里取一只山羊羔，打发人送来给你。」她玛说：「在未送以先，你愿意给我一个当头吗？」

אמֶר18 וַיֹּ֗
–和–说
H0559

מָה֣
什么
H4100

֮ עֵרָבוֹן הָֽ
–那–当头
H6162

ר אֲשֶׁ֣
那

אֶתֶּן־
我给
H5414

לָּךְ֒
–给你

אמֶר וַתֹּ֗
–和–说
H0559

מְךָ֙ חֹתָֽ
印章–你的
H2368

ךָ וּפְתִילֶ֔
–和–练子–你的
H6616

וּמַטְּךָ֖
–和–杖–你的
H4294

ר אֲשֶׁ֣
那

בְּיָדֶ֑ךָ
–在–手–你的
H3027

וַיִּתֶּן־
–和–给了
H5414

הּ לָּ֛
–给她

א ֹ֥ וַיָּב
–和–进去
H0935

אֵלֶ֖יהָ
到–她
H0413

הַר וַתַּ֥
–和–怀孕
H2029

לֽוֹ׃
–由他

他说：「我给你甚么当头呢？」她玛说：「你的印、你的带子，和你手里的杖。」犹大就给了她，与她同寝，她就从犹大
怀了孕。

קָם19 וַתָּ֣
–和–起来了

לֶךְ וַתֵּ֔
–和–去了
H3212

סַר וַתָּ֥
–和–脱去了
H5493

צְעִיפָ֖הּ
帕子–她的
H6809

מֵעָלֶי֑הָ
–从–她上

שׁ וַתִּלְבַּ֖
–和–穿上
H3847

י בִּגְדֵ֥
衣服

הּ׃ אַלְמְנוּתָֽ
寡居–她的
H0491

她玛起来走了，除去帕子，仍旧穿上作寡妇的衣裳。
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ח20 וַיִּשְׁלַ֨
–和–送了
H7971

ה יְהוּדָ֜
犹大
H3063

אֶת־
–
H0853

י גְּדִ֣
小山羊–
H1423

ים עִזִּ֗ הָֽ
–那–山羊
H5795

בְּיַד֙
–在–手
H3027

רֵעֵה֣וּ
朋友–他的
H7453

י עֲדֻלָּמִ֔ הָֽ
–那–亚杜兰人
H5726

חַת לָקַ֥
–向–拿回
H3947

הָעֵרָב֖וֹן
–那–当头
H6162

מִיַּ֣ד
–从–手
H3027

ה הָאִשָּׁ֑
–那–女人
H0802

א ֹ֖ וְל
–和–不
H3808

הּ׃ מְצָאָֽ
找到–她
H4672

犹大托他朋友亚杜兰人送一只山羊羔去，要从那女人手里取回当头来，却找不着她，

ל21 וַיִּשְׁאַ֞
–和–问
H7592

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֤
人们
H0376

מְקֹמָהּ֙
地方–她的
H4725

ר לֵאמֹ֔
–向–说
H0559

אַיֵּ֧ה
哪里
H0346

ה הַקְּדֵשָׁ֛
–那–庙妓
H6948

וא הִ֥
她
H1931

בָעֵינַיִ֖ם
–在–那–伊拿音
H5879

עַל־
在–

רֶךְ הַדָּ֑
–那–路
H1870

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–和–说
H0559

לאֹ־
不
H3808

ה הָיְתָ֥
有
H1961

בָזֶה֖
–在–这里
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
庙妓
H6948

就问那地方的人说：「伊拿印路旁的妓女在哪里？」他们说：「这里并没有妓女。」

וַיָּשָׁ֙ב22֙
–和–回来
H7725

אֶל־
到
H0413

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

וַיֹּ֖אמֶר
–和–说
H0559

א ֹ֣ ל
不
H3808

יהָ מְצָאתִ֑
我找到–她
H4672

וְגַ֨ם
–和–也
H1571

י אַנְשֵׁ֤
人们
H0376

הַמָּקוֹם֙
–那–地方
H4725

מְר֔וּ אָֽ
说
H0559

לאֹ־
不
H3808

ה הָיְתָ֥
有
H1961

בָזֶה֖
–在–这里
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
庙妓
H6948

他回去见犹大说：「我没有找着她，并且那地方的人说：『这里没有妓女。』」

וַיֹּ֤אמֶר23
–和–说
H0559

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

ח־ קַּֽ תִּֽ
她拿去
H3947

הּ לָ֔
–属她

ן פֶּ֖
恐怕
H6435

נִהְיֶה֣
我们成为
H1961

לָב֑וּז
–向–羞辱
H0937

הִנֵּ֤ה
看哪
H2009

֙ שָׁלַחְ֙תִּי
我送了
H7971

י הַגְּדִ֣
–那–小山羊
H1423

הַזֶּ֔ה
–那–这个
H2088

ה וְאַתָּ֖
–和–你

א ֹ֥ ל
不
H3808

הּ׃ מְצָאתָֽ
你找到–她
H4672

犹大说：「我把这山羊羔送去了，你竟找不着她。任凭她拿去吧，免得我们被羞辱。」

י 24 ׀וַיְהִ֣
–和–发生了
H1961

כְּמִשְׁלֹ֣שׁ
–如–从–三
H7969

ים חֳדָשִׁ֗
月
H2320

וַיֻּגַּ֨ד
–和–被告知
H5046

יהוּדָ֤ה לִֽ
–给–犹大
H3063

אמֹר֙ לֵֽ
–向–说
H0559

זָנְֽתָה֙
行淫了
H2181

תָּמָר֣
他玛
H8559

ךָ כַּלָּתֶ֔
儿媇–你的
H3618

וְגַם֛
–和–也
H1571

הִנֵּ֥ה
看哪
H2009

ה הָרָ֖
怀孕的

לִזְנוּנִי֑ם
–向–淫行
H2183

וַיֹּ֣אמֶר
–和–说
H0559

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

הוֹצִיא֖וּהָ
带Ā来–她
H3318

ף׃ וְתִשָּׂרֵֽ
–和–被āĂ
H8313

ă过了三个月，有人告诉犹大说：「你的儿妇她玛作了妓女，且因行淫有了身孕。」犹大说：「拉Ā她来，把她Ă了！」

וא25 הִ֣
她
H1931

את מוּצֵ֗
被带Ā来
H3318

יא וְהִ֨
–和–她
H1931

שָׁלְחָ֤ה
送了
H7971

אֶל־
到
H0413

֙ חָמִי֙הָ
公父–她的
H2524

ר לֵאמֹ֔
–向–说
H0559

לְאִישׁ֙
–属–人
H0376

אֲשֶׁר־
那

אֵלֶּ֣ה
这Ą
H0428

לּ֔וֹ
–属他

י אָנֹכִ֖
我
H0595

הָרָ֑ה
怀孕的

וַתֹּא֙מֶר֙
–和–说
H0559

הַכֶּר־
ą

א נָ֔
请
H4994

י לְמִ֞
–属–Ć
H4310

הַחֹתֶ֧מֶת
–那–印章
H2858

וְהַפְּתִילִ֛ים
–和–那–练子
H6616

ה וְהַמַּטֶּ֖
–和–那–杖
H4294

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那–这Ą
H0428

她玛被拉Ā来的时候便打发人去见她公公，对他说：「这ĄćĈ是Ć的，我就是从Ć怀的孕。请你ą一ą，这印和带子并
杖ĉ是Ć的？」
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ר26 וַיַּכֵּ֣
–和–ąĀ了

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

וַיֹּא֙מֶר֙
–和–说
H0559

ה דְקָ֣ צָֽ
她是义的
H6663

נִּי מִמֶּ֔
–Ċ–我

י־ כִּֽ
因为

עַל־
由ċ–

ן כֵּ֥
如Č

לאֹ־
不
H3808

יהָ נְתַתִּ֖
我给了–她
H5414

לְשֵׁלָה֣
–给–示拉
H7956

בְנִי֑
儿子–我的

א־ ֹֽ וְל
–和–不
H3808

ף יָסַ֥
č
H3254

ע֖וֹד
仍然
H5750

ה׃   לְדַעְתָּֽ
–向–ąĎ–她
H3045

犹大ďą说：「她Ċ我Đ有义，因为我没有将她给我的儿子示拉。」从Č犹大不č与她同寝了。

י27 וַיְהִ֖
–和–发生了
H1961

בְּעֵת֣
–在–时候
H6256

הּ לִדְתָּ֑
生đ–她的
H3205

וְהִנֵּ֥ה
–和–看哪
H2009

ים תְאוֹמִ֖
ĒēĔ
H8380

בְּבִטְנָֽהּ׃
–在–ĕ中–她的
H0990

她玛将要生đ，不Ė她ĕ里是一对Ē生。

י28 וַיְהִ֥
–和–发生了
H1961

הּ בְלִדְתָּ֖
–在–生đ–她的
H3205

וַיִּתֶּן־
–和–ėĀ
H5414

יָד֑
手
H3027

ח וַתִּקַּ֣
–和–拿了
H3947

דֶת הַמְיַלֶּ֗
–那–Ę生ę
H3205

ר וַתִּקְשֹׁ֨
–和–Ě了
H7194

עַל־
在–

יָד֤וֹ
手–他的
H3027

֙ שָׁנִי
ěĜ
H8144

ר לֵאמֹ֔
–向–说
H0559

זֶה֖
这个
H2088

א יָצָ֥
Ā来
H3318

רִאשֹׁנָֽה׃
先
H7223

到生đ的时候，一个ĝ子ėĀ一只手来Ğğ生ę拿ěĜĠ在他手上，说：「这是头生的。」

י 29 ׀וַיְהִ֣
–和–发生了
H1961

יב כְּמֵשִׁ֣
–如–ġ回
H7725

יָד֗וֹ
手–他的
H3027

וְהִנֵּה֙
–和–看哪
H2009

יָצָא֣
Ā来了
H3318

יו אָחִ֔
兄弟–他的
H0251

אמֶר וַתֹּ֕
–和–说
H0559

מַה־
什么
H4100

צְתָּ פָּרַ֖
你Ģģ了
H6555

עָלֶי֣ךָ
在–你上

רֶץ פָּ֑
Ģģ
H6556

א וַיִּקְרָ֥
–和–叫
H7121

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

רֶץ׃ פָּֽ
ĤĥĦ
H6557

ħ后这ĝ子把手ğ回去，他哥哥生Ā来了Ğğ生ę说：「你为甚么Ĩ着来呢？」因Č给他起名叫ĤĥĦ。

וְאַחַר30֙
–和–ĩ后

יָצָא֣
Ā来了
H3318

יו אָחִ֔
兄弟–他的
H0251

ר אֲשֶׁ֥
那

עַל־
在–

יָד֖וֹ
手–他的
H3027

הַשָּׁנִי֑
–那–ěĜ
H8144

א וַיִּקְרָ֥
–和–叫
H7121

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

זָרַֽח׃
Ī拉
H2226

ס
īĬĭĮ

后来，他兄弟那手上有ěĜ的也生Ā来，就给他起名叫Ī拉。
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